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Before operating this product, please read these instructions completely and save this manual for future use.
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| IMPORTANT SAFEGUARDS
- = = = 7 = = TI‘hePow@rtcﬂhbTushTs safe and effective when used according to directions. Like
| ‘any electrical appliance, however, basic safety precautions should be followed,

especially when children are present.
\ \

| ‘READALLINSTRUCTIONS BEFORE USING:

| DANGER-WATER

‘To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
@ Do not place or store the charger where it can fall or be pulled into a bathtub,
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@ Do not plug the charger into an outlet with a voltage other than specified
| | on the bottom of the charger.
| |® This product is designed to operate within a range of 100-240 volts.
| ‘9 Voltage converters do not guarantee compatibility.
® Do not force the plug into an outlet.
\ @ Ifthe plug does not fit easily into the outlet, discontinue use.
‘ ‘6 Never wrap the cord tightly around the appliance. Never allow the power supply
| | cord to be pulled, twisted, or severely bent. Untwist the cord before use.

| DANGER-WARNINGS

‘ ‘To reduce the risk of burns, electrocution, fire, or injury to persons:
@ This product is not intended for use by persons (including children) with
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reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they have been given adequate supervision or instruction
concerning use of the product by an adult responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure they do not play with the product.
Use this product only for its intended use as described in this manual. This
product is designed to clean your teeth, gums and tongue only. Do not use
any attachments or brush heads other than those recommended by the
manufacturer.

The toothbrush is a personal care appliance and is not intended for use on
multiple patients in a dental office or institution.

If your toothpaste includes peroxide, baking soda or other bicarbonate
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean your brush head and
handle to avoid cracking the plastic.

Never operate this product if it has a damaged cord, plug or charger.

Do not use this product if it is not working properly, if it has been dropped or
damaged or dropped into water. Immediately discontinue use if the product
appears damaged in any way.

Keep the product, including power cord away from heat surfaces.

If you experience discomfort or pain in your mouth, discontinue use of this
product and contact a dentist.

Do not attempt to remove the battery unless the product life is end.

Do not clean the toothbrush in the dishwasher.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the other). As a
safety feature, this plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug
does not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a
qualified electrician.

Do not attempt to defeat this safety feature.

Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being
used or where oxygen is being administered.

Do not leave appliance when plugged in. Unplug from outlet when not in use
and before servicing.

Do not pull or carry by cord, use cord as a handle, close a door on cord, or
pull cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over cord.
Do not handle plug or appliance with wet hands.

Turn off all controls before unplugging.

L

~ MEDICAL WARNINGS

@ If you have had oral surgery or gum surgery within the past two months,
consult your dental provider before using the product.

I® Consult your dental provider if excessive bleeding occurs while using this

‘ product or minor bleeding continues to occur after one week of use.

® Consult your physician or implant device manufacturer prior to using this

| product if you have questions concerning the combined use of this product

| with a pacemaker or other implanted medical device(s).

‘e Consult your physician prior to using the toothbrush if you have any medical
concerns.

‘@ Always unplug this product immediately after using.

‘6 Never use while sleeping or drowsy.

\
SAVE THESE INSTRUCTIONS
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‘ Getting Started

|

‘Charging the toothbrush

Be sure to turn off the toothbrush

lbefore charging.

|Plug the power plug into the outlet.

‘Place the handle in the charger. The

charger indicator light will be lit,

\indicating the handle is charging. After

‘the battery is fully charged, all the 3

sections of charge indicator light will

‘turn solid green, indicating the

toothbrush is fully charged.

‘Notes:

@ It takes at least 24 hours to charge

| the battery fully. When fully

| charged, the toothbrush can be

used 20 pre-timed brush cycles, or

approximately 10 days, if brushing

| twice daily.

‘9 The toothbrush must be charged
for 24 hours, if:

| a. this is the first time using the

| toothbrush;

| b. the toothbrush has not been

used for more than three

| months; or

|  c.the charge is drained from use.

©® To keep the battery fully charged,
we recommend that you keep the

| toothbrush in the charger when

‘ not in use.

@ During charging, the toothbrush

| will get warm, but this is normal.

I® The operating duration will

| become shorter as the battery
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3 flashing green sections:
less than 1/3 charge

1 solid green sections:
1/3-2/3 charge

2 solid green sections:
2/3-full charge

3 solid green sections:
full charge




gets older. If the toothbrush operates only for 1 short time after being fully
charged, this means that the battery is nearing the end of its life cycle.

Contact service center for support.

How To Use

@ Attach a brush head to the handle.
There will be about 0.5mm space
between the brush head and the
handle. (Fig 1)

® Press the mode button to select
mode. If you know the mode used
last time, you need not select mode
again. There are 3 modes.

a. CLEAN: Standard mode for
superior teeth cleaning.

b. WHITEN: Teeth cleaning with
polishing and whitening.

c. MASSAGE: Pulsates for gentle
gum stimulation.

® Wet the bristles and apply a small
mount of toothpaste.

@ Place the bristles against the
teeth at a slight angle towards the
gum line.(Fig 2)

@ Press the on/off button to turn on
the toothbrush.

® Apply light pressure and gently
move the brush head slowly
across the teeth in a small back
and forth motion.

@ In order to maximize cleaning

effectiveness, divide your mouth
in 4 sections. Start with section 1
and brush each section for 30
seconds. The brushing action will
pause between each 30 second
interval, indicating when to move
to the next section. The toothbrush
will automatically stop after 2
minutes of use. (Fig 3)

I® Take down the brush head from

handle. (Fig 4)

©® Rinse both the brush head and

handle under running water and
wipe them dry. (Fig 5)

@ Put the handle back into the

charger.

Maintenance

Fig 4)

Fig 5)

Be sure to remove the plug from the electrical outlet before cleaning the product.

Charger

(") Using a soft cloth, wipe off any dirt on the charger exterior surfaces.

|® Clean the plug periodically

especially the metal plate
ensure it remains in good
working order. The accumulation
of dust or dirt on the plug can
cause an electric shock,
overheat or fire.




Toothbrush

©® Remove the brush head. |

® Wipe all surface areas with a damp cloth and place the handle back into |
the charger. Do not submerge the handle into water. |

© Rinse the brush head and bristles after each use.

@ Do not clean in the dishwasher. |

|
Troubleshooting |

Problem

Possible cause

Solution

The toothbrush
doesn’t work.

You have just purchased
the product or it has not
been used for more than
3 months.

Charge the handle for
at least 24 hours.

Weak or diminished
vibration.

The toothbrush is pressed
hard against your teeth.

Place the brush head

gently against your teeth.

The toothbrush
operates only for a
short period of time
even immediately

The battery has reached
the end of its life cycle.

Contact service center
for support.

after being charged.

Charging time was
insufficient.

Charge the handle for
at least 24 hours.

Disposal

The power source of this product is nickel-metal hydride battery which can be
[ecycled. At the end of the product's life, always remove the battery before you
discard the product, and recycle or dispose of the battery according to local waste
anagement requirements. Do not throw away the appliance with normal
household waste at the end its lift. Instead,
and it in at an official waste collection point for recycling. By doing above all, you
Eelp to preserve and protect the environment.If you have recycling questions,
tontact your local waste management office.
emoving and recycling the battery
Eo not disassemble the product at any time other than when disposing of it. Doing
ko earlier will destroy the product. Observe basic safety precautions.
p Before removing the battery, be s N
sure to completely drain the unit
| of power. Please turn on th device
| by press the on/off button, and let
it work until it does not work. N\
Use a screwdriver to remove the
screw and battery door.
Hold the handle upside down, press ,
the toothbrush shaft, and remove
the two hooks at the same time to
| release the internal components of
the handle.
Insert the screwdriver next to the
battery connections, and twist to
‘ break the connections. Remove the -
circuit board and pry the battery
‘ from the plastic carrier.
©® Recycle or dispose of the battery
properly. Ask your local waste
management office if they accept

e O

—o

Batteries
|  the remaining toothbrush \ J

components for recycling.

‘Be careful not to short-circuit the negative and positive poles of the battery. Do not
Iconnect the appliance to the mains again after you have removed the battery.
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Tnainte de a utiliza acest produs, va rugam sa cititi aceste

instructiuni Tn totalitate si s& pastrati acest manual pentru utilizarea viitoare.
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MASURI DE SIGURANTA IMPORTANTE

'Acumulatorul periutei de dinti reincarcabile este in siguranta si eficient atunci
‘cénd este folosit in conformitate cu instructiunile sale. La fel ca orice alt
‘dispozitiv electric, totusi, trebuie urmate masuri de siguranta de baza, in

special atunci cand sunt prezenti copii.
‘CITI]’I TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE:

ATENTIE — APA

IPentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu sau vatamare de

persoane:
@ Nu asezati sau depozitati incarcatorul acolo unde poate cédea sau poate

aluneca Tn cada, chiuveta sau toaleta.
1® Nu asezati sau scépati incarcatorul in apa sau alte lichide.

‘9 Nu incercati sa ajungeti la un produs care a cazut in apa sau alte lichide.
Scoateti-l din prizé imediat.

® Anu se folosi atunci cand faceti baie.

‘@ Scoateti din priza incarcatorul inainte de curatare si asigurati-va ca este
uscat Thainte de a fi bagat intr-un dispozitiv electric.

ATENTIE — VOLTAJ

‘Pentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu sau vatamare de

lpersoane:

‘0 Nu bagati incarcatorul intr-un dispozitiv cu o tensiune alta decét cea
specificata pe partea inferioara a incarcatorului.

‘9 Acest produs este destinat a fi utilizat intr-un interval de 100-240 de volti.

® Convertoarele de tensiune nu garanteaza compatibilitatea.

@ Nu fortati stecherul intr-o priza.

© Daca stecherul nu intrd usor intr-o priza, intrerupeti utilizarea.

‘@ Nu infasurati niciodata cablul Tn jurul aparatului. Nu trageti de cablul de

| alimentare, nu il rasuciti sau indoi. Rasuciti cablul inainte de utilizare.

ATENTIE — AVERTIZARI

IPentru a reduce riscul de arsuri, electrocutare, incendiu sau vatamare de

[persoane:
@ Acest produs nu este destinat a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii)

| cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
| experinta si cunostinte, decéat daca li s-a acordat o supraveghere
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corespunzatoare sau o instruire in ceea ce priveste utilizarea produsului
de catre un adult responsabil pentru siguranta lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacacu |
produsul.

Utilizati acest produs doar pentru utilizarea sa destinata, dupa cum ‘
se descrie in acest manual. Acest produs este destinat doar sa va ‘
curete dintii, gingiile si limba. Nu folositi vreun atasament sau
capete de periuta, altele decat cele recomandate de producator. |
Periuta de dinti este un dispozitiv de igiena personala si nu este
destinaté a fi folosita de mai multi pacienti intr-un cabinet |
stomatologic sau institutie. ‘
Daca pasta dvs. de dintiinclude peroxid, bicaronat de sodiu sau alt
bicarbonat (intélnit in pastele de dinti pentru albire), curatati bine |
capul periutei si manerul pentru a evita craparea plasticului.

Nu utilizati niciodata acest produs daca prezinta deteriorari ale \
cablului, stecherului sau incarcatorului. Nu utilizati acest produs |
daca nu functioneaza in mod corespunzator, daca a fost scapat din
mana sau deteriorat sau scapat in apa. Intrerupeti imediat \
utilizarea daca produsul arata deteriorat in vreun fel.

Pastrati periuta de dinti, incarcatorul si cablul departe de suprafet,e‘
incalzite. |
Daca experimentati discomfort sau durere in gura, intrerupeti
utilizarea acestui produs si contactati un dentist. |

Nu Tncercati sa scoateti bateria. |
Nu curatati periuta de dinti in masina de spalat vase.

Acest dispozitiv are un stecher polarizat (o lama este mai mare \
decat cealalta). Ca o caracteristica de siguranta, acest stecher estﬁ
destinat a se potrivi numai intr-un anume fel intr-o priza polarizata.
Daca stecherul nu incape in totalitate Tn priza, inversati stecherul. |
Daca tot nu se are loc, contactati un electrician specializat.

Nu Tncercati sa va abateti de la aceasta caracteristica de sigurant,é.‘
Anu se folosi in spatiu deschis sau a nu se utiliza acolo unde se ‘
folosesc produse (spray) cu aerosoli sau unde se administreaza
oxigen. |
Nu lasati dispozitivul nesupravegheat cand este bagat in priza.
Deconectati-l de la priza atunci cand nu il folositi si Tnainte

de utilizare. |
Nu il trageti sau céarati tindndu-Il de cablu, nu folositi cablul

pe postde maner, nu prindeti cablul Tn timp ce Tnchideti usa ‘
sinu trageti de cablu peste parti laterale sau colturi ascutite.

Nu puneti dispozitivul pe cablu. |
Nu manevrati stecherul sau dispozitivul cu méinile ude.
Inchideti toate functiile inainte de deconectarea de la priza.

\
S
|

Daca ati avut operatii ale cavitatii bucale sau operatii gingivale

in ultimele doua luni, consultati un dentist inainte de a folosi

acest produs.

Consultati medicul dentist in cazul aparitiei unei sangerari
excesive in timpul folosirii acestui produs sau daca sangerari
minore continua sa apara dupa o saptamana de utilizare.
Consultati medicul sau producatorul dispozitivului de implant
inainte de a folosi acest produs daca aveti intrebari cu privire la
utilizarea acestui produs in combinatie cu un pacemaker sau orice
alt dispozitiv medical implantat.

Consultati medicul Tnainte de folosirea periutei de dinti daca

aveti orice nelamuriri medicale.

Intotdeauna scoateti acest produs din priz& imediat dupa utilizare.
Nu utilizati produsul atunci cand dormiti sau cand sunteti somnoros.

PASTRATIACESTE INSTRUCTIUNI




|
T Configuratie

Maner | ‘A
‘ Incarcarea periutei de dinti
Asigurati-va ca ati oprit periuta de
| ‘din’;i fnainte de incércare. R
‘ ‘A$ezat,i manerul in incarcator. 0
o) N
0

Indicatorul de Tncarcare se va
| laprinde, indicand faptul ca

manerul se incarca. S
| \Dupé ce bateria este complet incarcata, o
| ‘toate cele 3 sectiuni ale indicatorului

luminos de incarcare vor lumina verde,

Butonul de
pornire/oprire

Butonul
modului de periaj

Indicatorul | lindicand ca periuta de dinti este complet

modului de incarcata. @
functionare | ‘Observat,ii:
| @ Este nevoie de cel putin
24 de ore pentru aincarca
6 Indicatorul de incarcare| | bateria complet. Atunci cand
\_/ este Tncarcata complet, periuta
| | de dinti poate fi utilizata pentru
‘ | 20de cicluride curatare sau
aproximativ 10 zile, in cauzul

Cablu de alimentare | | unuiperiaj de 2 ori pe zi.

‘ @ Periuta de dinti trebuie incarcata
timp de 24 de ore, daca:
\ | a.Aceasta este prima utilizare a
periutei de dinti;
b. Periuta de dinti nu a fost folosita
‘ ‘ de mai mult de trei luni;
c. Incarcatorul este gol din cauza
| | utilizarii

24
&/

3 semnale luminoase de culoare
verde intermitente

S IV incarcat mai putin de 1/3
Incarcator

1 semnal luminos verde
incarcat 1/2 - 2/3

| \9 Pentru a pastra bateria incarcata
complet, va recomandam sa
Capete de periuta | | pastrati periuta de dinti in
incarcator atunci cand nu o folositi.
O T1n timpul incarcarii, periuta de dinti
| | sevaincalzi, dar acestlucru
Cap de periuta profesionald | | este normal.

® Durata de functionare va
| | scadeape masura ce bateria
se Tnvecheste.

2 semnale luminose verzi
incarcat 2/3

3 semnale luminose verzi
incarcat complet

Inel de identificare ‘ ‘



In cazul in care periuta de dinti functioneaza doar pentru o perioada
de timp scurta dupa ce a fost incarcata complet, acest lucru
inseamna ca bateria se apropie de sfarsiturvietii de functionare. —
Contactati centrul de service pentru suport.

Mod de utilizare

@ Atasatiun cap de periuta de (
maner. Va fi un spatiu de aprox.
0,5 mm intre capul periutei si
méaner. (fig. 1)

® Apasati butonul pentru modul
de utilizare pentru a selecta
modul. Daca stiti modul folosit
ultima data, nu este nevoie sa
selectati modul din nou. Exista
3 moduri. \

)J/M

a.CURATARE: Mod standard

pentru o curatare superioara a
dintilor
b.ALBIRE: Curatare a dintilor
cu netezire si albire
c.MASAJ: Pulseaza penrtu o
stimulare usoara a gingiilor

® Umeziti perii si aplicatio
cantitate mica de pasta de dinti.

O Asezatiperii pe dinti formand -

un unghi mic fata de linia
gingiilor. (fig. 2)

@® Apasati butonul de pornire/
oprire pentru a porni periuta
de dinti. O

O Apasati usor si mutati usor -~ N
capul periutei, incet, peste dinti,
intr-o miscare fnainte si Tnapoi.

.

@ Pentru a maximiza eficienta de curatare,

I

impartiti gura in 4 sectiuni. ( )
Incepeti cu sectiunea 1 si periati
fiecare sectiunepentru30de | — — — —l—
secunde. Actiunea de periaj se )/Lé
va opri intre fiecare interval de L
30 secunde, indicand atunci
cand trebuie sa trecetila
sectiunea urmatoare. Periuta de
dinti se va opri automat dupéa 2 Fig 4
minute de utilizare. (fig. 3) \ /
Rotiti capul periutei in directia
aratata in imagine si apoi
trageti-l pentru a-l detasa de pe
periuta de dinti.(fig. 4)

Clatiti atat capul periutei, cat si
manerul sub jet de apa si -
stergeti-le. (fig. 5) N
Puneti méanerul Tnapoiin
incarcator.

Fig 5)

Intretinere

Asigurati-va ca scoateti stecherul din priza Tnainte de a curata
produsul.

incarcator

Folosind o carpa moale, stergeti murdaria de pe suprafetele
exterioare ale incarcatorului.

Curatati stecherul periodic

pentru a va asigura ca raméane

in stare buna de functionare.
Acumularea de praf sau
murdarie pe stecher poate
cauza un soc electric,
supraincalzire sau incendiu.




Periuta de dinti
@ Scoateti capul periutei.

@® Stergeti toate suprafetele cu o carpa umeda si puneti manerul inapoi|

in incarcator. Nu introduceti manerul in apa.

Detectarea problemelor de functionare

© Clatiti capul periutei si perii dupa fiecare utilizare.
@ Nu o curatati in masina de spalat vase.

Problema Cauza posibila Solutie
Periuta de dinti Tocmai ati cumparat Incarcati unitatea
nu functioneaza. produsul saunu afost | pentru cel putin 24

utilizat de mai binede | de ore.
trei luni.

Vibratie slabd sau | Periuta de dinti este Asezati capul periutei
in scadere. apdasata tare pe dinti. | usor pe dinti.

Duceti unitatea la un
centru de service
autorizat pentru ca
bateria sa fie inlocuita.

Periuta de dinti Bateria a ajuns la
functioneaza doar | finalul ciclului de viata
pentru cateva
minute chiar si
imediat dupa ) N S . .
noarcare. Timpul de Tncéarcare Incarcati unitatea
afostinsuficient. pentru cel putin
24 de ore.

ISursa de alimentare a acestui produs este o baterie hibrid de
nichel-metal care poate fireciclata. La finalul ciclului de viata al
‘produsului, scoateti intotdeauna bateria inainte de a arunca produsul
si reciclati sau aruncati bateria Tn conformitate cu cerintele de
gestionare a deseurilor locale. Nu aruncati dispozitivul cu gunoiul
Imenajer obisnuit la sfarsitul vietii de functionare. In schimb, predati-I
oficiului local pentru gestionarea deseurilor. Facand acest lucru, ajutati
la conservarea si protejarea mediului inconjurator. Daca aveti intrebari
‘Iegate de reciclare, contactati biroul local de gestionare a deseurilor.
Scoaterea sireciclarea bateriei

Nu dezasamblati produsul altcandva decéat atunci cand doriti sa il
aruncati. Daca faceti acest lucru mai devreme veti distruge produsul.
Respectati masurile de precautie de baza.

P inainte de a scoate acumulatorulf )

asigurati-va ca unitatea nu mai
| este delocincarcata. Varugam

sa porniti dispozitivul, apasand
| butonul de pornire/oprire si sa-I
| lasatisa functioneze pana se N\

opreste.
® Folositi o surubelnitd pentrua ™ /
(3]

desface surubul si capacul.

Apucati manerul cu susulin jos,
| apasati manerul periutei de dinti
si scoateti cele doua carlige
| pentru a elibera componentele

‘ interne ale manerului.

® Introduceti surubelnita langa

| conexiunile bateriei sirasuciti

| pentru a rupe legaturile.
Scoateti placa de circuit si

| tragetiacumulatorul din
materialul plastic.

® Reciclati sau aruncati bateria in

| mod corespunzator. Intrebati
biroul local de gestionare a Batteries

| deseurilor daca accepta

‘ componentele periutei de dinti ramase pentru reciclare.

Aveti grija sa nu scurt-circuitati polii negativi si pozitivi ai bateriei. Nu

\conectat,i aparatul la priza din nou dupa ce ati scos bateria.




‘Dr Mayer

ILIFE & HEALTH

‘SByKOBa yeTKa 3a 3bbu ¢ akymynaTtopHa 6arepus
730\

l/IHCprKLwM 3a nonasaHe
‘Mop,en. GTS2060

Dr. Mayer

Life and Health \_/
E-mail: office@doctor-mayer.com ~

Web: www.doctor-mayer.com

Mpean oa nsnonseate T03u NPOAYKT, MOnnd, npo4YeTeTe BCUYKA

WHCTPYKLMWN 1 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a Obella ynoTpebda.




\ |
B S U IS A S (R S NG U DU DU S N A S A N O SN I AU U NN RO IR IR DU PR SR B

| BAXHW MEPKW 3A BE3SOINACHOCT
. . AkymynatopnT Ha YeTkaTa 3a 3bbu e B 6e30nacHOCT N eeKTUBEH KOraTo ce

‘ ‘YCTpOVICTBO, obave, Tpﬂ6Ba Oa ce cnegBaTt OCHOBHU MEPKKU 3a ©e3onacHocT,

n3nonsea B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUUUTE. KaTo Bcsiko ApYyro enekTpn4ecko

| locobGeHo B NpUCbLCTBUETO Ha AeLa.
| ‘I'IPO‘—IETETE BCUYKN UHCTPYKUWW MPEOU YINOTPEBA:
BHUMAHWE — BOOA

| 3a ja HaManuTe prcka OT U3rapsiHe, TOKOB YAap, Noxap UMK HapaHsiBaHe Ha

C-bﬂ,-b P>XAHUE | Ixopa:

@ He nocrassiiTe 1 He CbXpaHsBaiiTe 3apsAOHOTO, TaM KbETO MOXe Aa

| | nagHe, UnNu Ja ce xNb3He BbB BaHaTa, MMBKaTa Unn ToaneTHaTa.
| |® He nocTaBsiiTe 1 He nanyckalTe 3apsAHOTO YCTPOVCTBO BbB BOda Unu
BAXXHWN MEPKW 3A BE3OMACTHOCT ... 1

BHVMAHWE-BOOA | ApYr Te4HOCTY.

© He ce onuTBaiTe ga CTUrHeTe [10 ype[, KOMTO e najHan BbB BoAa Uim

BHUMAHUE-HAMPEXEHVE..........oooiiiiriei s 1 | npyru TeuHocTI. M3BaneTe ro BeaHara ot KOHTAKTa.
BHUMAHUE-NPEOYMPEXOEHUA. ... 1] \0 [la He ce uanonasa No Bpeme Ha KbnaHe.
MPEOYMPEXOEHNS 3A 3OPABETO......vovieeeeeeeeeeee 3 | ‘6 M3kntoueTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO Npeamn NoYncTBaHe U ce yBepeTe, Ye TO
KOHUIMYPALIMS. ...ttt 4 e cyxo, npeau Aa Gb/ie NOCTaBEHO B EMEKTPUHECKO YCTPOICTBO.
MoaroToska | BHUMAHWE — HAMPEXEHWE
HaUMH Ha MOMBBAHE. .......coiviieiiiiieeiiieeeiiee e e e 6 [3a pa HamanuTe pucka OT usrapsiHe, TOKOB yAap, noxap unm
TTODIDEIKKE. v teeeeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeseeeeeeseee et eseseeeeseseseeeeeeseeenens 7] HapaHsisaHe Ha xopa: L 5

@ He BkapBaliTe 3apsaaHOTO YCTPOICTBO B YCTPOWCTBO C HanpexeHue,
OTcTpaHsiBaHe Ha HEUBMPABHOCTUTE  ...ccovveereeerieeenieeaneeaneees 8‘ ‘ .

pasnnyHO OT MOCOYEHOTO B AOSHATa YacT Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

Ry (=35 o] 1 T 1= T S S ST SR 9

| |I® Tosw NpoayKT e NpefHasHadyeH Aa ce uanonaea B AgnanasoHa 100-240 sonTa.
| ‘9 MpeobpasyBaTennte Ha HanpeXeHWe He rapaHTMpaT CbBMECTUMOCT.
O He BrapBaiiTe CbC CuIa Liencena B KOHTaKTa.
‘ @ Axo LencenbT He BMu3a NeCHO B KOHTAKTa, NpeyCcTaHOBETE M3MOMN3BaHETO.
| \@ Hwvkora He HaBuBanTe 3axpaHBalLms kaben okorno ypeaa. He abpnavite
| | 3axpaHBalLms kaben, He ro ycykBawTe unu orbeaiTe. Pa3suinte kabena
npegun ynotpeba.

| BHUMAHWE - MPEOYMNPEXOEHUA

| I3a Ja HamanuTe pucka OT usrapsiHe, TOKOB yaap, NoXxap Unu HapaHsiBaHe Ha

‘ Xopa:
@ To3u NpoayKT He e NpeaHasHayYeH 3a Mon3BaHe OT Xopa (BKIYUTENHO

| | Aeua) ¢ HamarneHu PU3nYeckn, CETUBHM UNN YMCTBEHWN CMOCOBHOCTY,
| | unu 6e3 onuT 1 No3HaHUsI, ako ca ocTaBeHW 6e3 HabnaeHe 1 He ca
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WHCTPYKTMPAaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsLLOo 3a TaxHaTa 6e30nacHoOCT |
Bb3PACTHO NULIE OTHOCHO HauMHa Ha M3Non3BaHe Ha ypesa.

JeuaTa Tpsi6Ba Aa ce HabnogaBaT, 3a Aa He CU UrpasT c NpoaykTa. |

M3non3BanTe TO3M NPOAYKT CaMo Mo NpeaHa3Ha4YeHMeTo My, KakTo
€ OnMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO. TO3M NPOAYKT € NpefiHa3Ha4yeH ‘
caMo 3a NoYuncTBaHe Ha 3b6KTe, BeHUNTe 1 e3nka. He M3non33a17|Te‘
rmaBu 3a yeTkarta, pa3fnn4yHu OT Te3n, NpenopbYyaHm oT
npomsBoaunTens. |
YeTkaTa 3a 301 € YCTPONCTBO 3a NMUYHA XUTMEHA U He e
npegHasHayeHa 3a nsnonssaHe oT ronsm 6pon naunMeHTn B fageH ‘
CTOMaTONOrn4yeH kKabuMHET UMK OT MHCTUTYLMUS. |
Ako BalwaTa nacTa 3a 3661, BKIOYBa Nepokcua, coga bukapboHar,
unu gpyr 6ukapboHat (Hammpa ce B usbensalmTte nactu 3a 3sbL6m), |
CTapaTenHo noyucTeTe rnaBaTta Ha YeTkaTa u ApbxkaTa, 3a fa ce
n3berHe HanykBaHe Ha nnacTtmacara.

Hwukora He n3non3eanTe TO3M NPOAYKT NPU eBEeHTYyanHu NnoBpeamn Ha,
kabena, wencena unu 3apsagHoOTo yCTPOMUCTBO. He nsnonaeante
TO3M NPOAYKT, ako Toi He paboTu npaBunHo, ako e 6un nanycHat |
Unu noBpeaeH, unun nagHan BbB BogaTta. Cnpete ynotpebaTta ako
NPOAYKTBHT U3rnexaa noBpeneH No HAKAaKbB HauuH.

OpbxTe yeTkarta 3a 36K, 3apagHoTO 1 kKabena ganedy ot ropeLwm ‘
NOBBPXHOCTMU.

Ako nanutBate auckomdopT nnu 6onka B ycrarta, cnpete Aa |
nsnonsearte NpoAyKTa 1 ce CBbpXKeTe C Ballnsa CTOMaTOorNor.

He ce onutBawnTe ga n3saaute 6atepuara. |
[a He ce noyncTBa YeTkaTa 3a 3bOM B CbAOMUANHA MaLUNHA. ‘

ToBa yCcTpoMCTBO UMa ABYNOSIOCEH Lencen (eAHaTa knema e
no-wmpoka ot gpyrarta). Kato mspka 3a 6e3onacHocT, To3u wencen |
e npegHasHayeH Aa Bnv3a caMo Mo onpeaeneH HauyuH B |
nonsapusnpaHnsa KOHTaKkT. AKO LLEeNCcenbT HE CbOTBETCTBA HAMbITHO
Ha KOHTakTa, o6bpHeTe ro. AKO Nak He BNM3a, CBbPXXETe Ce C |
eneKTPOTEXHUK.

He ce onuTBaiiTe Aa ce oTKNoHABaTe OT Tasn xapakTepucTuka sa |
6es3onacHocT.

[la He ce na3nonsea Ha OTKPUTO, He TpsibBa fa ce usnonaea npwu ‘
ynotpeba Ha aepo30MnHM NPOAYKTUTE (CMpen), UNN KbAETO ce ‘
nogaBa KUCNOpOoA.

He octaBante ypena 6e3 HabnwogeHne, KOrato € BKIHOYEH. |
M3knto4veTe ro oT enekTpuyeckaTta mpexa, koraTo He ce u3nonssa u
npegu ynotpeba.

He ro gbpnaiiTe n He ro HoceTe, AbpPXKeWKKU ro 3a kabena, He
n3nonaeanTe kabena kaTto ApbXKa, He NpUTUCKanTe kabena npu |
3aTBapsiHe Ha BpaTaTa U He AbpnanTe kabena npes ocTpu brnu nnu |
cTpaHu. He noctaBsanTe yCcTpONCTBOTO BLPXY kabena. ‘

I
@

"He nunanTe wiencena unv ypeaa c Mokpu pblie.
3aTBoOpeTe BCMYKM YHKLMM, NTpean Aa ro UsknunTe oT
“enekTpudeckaTa mMpexa.

NMPEOYNPEXAOEHUA SA 3PABETO

Ako cTe npetvbpnenun onepaund Ha yctHaTa KyXnuHa nnum BeHUnUTe B
nocnegHuTe ABa Mecela, KOHCyNnTMpanTe ce ¢ Ballus ctomaTtornor
npeauv Aa nanonssaTe TO3M NPOAYKT.

KoHcyntupainTte ce cbc 3bOonekap B criyyan Ha NPeKOMEpPHO
KbpBEeHE Npu nanon3eaHe Ha TO3N NPOAYKT, UJTM aKo nMma
He3Ha4ynTenHo KbpBeHe clnea efHoceaMUyHa ynoTpeba.
MocbBeTBalTe Ce C BallMs nekap unu c npousBoanTens Ha ypeaa,
npeav Aa nanonssaTe TO3M NPOAYKT, aKo UMaTe BbNPOCU OTHOCHO
ynoTpebaTta My B KOMGMHaALMWA C NeiCMeRKbp Unu Apyru
MMMNaHTUPaHN MeAULMHCKN YCTPONCTBA.

KoHcynTupaliTe ce c Bawus fiekap npeau ga nanonaseaTe YyeTkaTa 3a
3b6U, ako MMaTe HAKaKBU MeULMHCKM OnaceHus.

BuHarun nsknioysanTe T031 ypea OoT KOHTaKTa BeHara cnej yn0TpeGa.
He nanonaeante ypena no BpemMe Ha CbH UK KOrato CTe CbHNNBMW.

\
MA3ETE TE3AUW UHCTPYKLUU




KoHdurypauus |

OpbXKa

™

ByToH
ON/OFF
ByToH 3a

3

O

@

Ha4YnHa Ha
novYncTBaHe
WMHaunkaTop
3a Ha4yMHa Ha
pabota

3apsagHo

[maBu Ha YyeTKkaTa

o

0,

(Mu\v;

CrARGE

[maBa Ha NnpodecrmoHanHa vYeTka

WHaukaTop 3a
3apexpgaHe

3axpaHBaly kaben |

NpoeHTudunkaumoHeH NPbCTeH,|

‘Sapem,u,aHe Ha YyeTKaTa 3a 3bou.

YBepeTe ce, Ye cTe crnpenu
lueTkaTa 3a 3b6M npeau
3apexpaHe. MocTaBeTe gpbXxKaTa
B 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.
IMHonkaTopbT 3a 3apexaaHe
CBeTu, KOeTo NokasBa, Ye ApbxKarta ce
\3ape>|<,qa. Cnep kato batepusita ce
‘3apen.v| HanbHO, BCUYKUTE 3 CeKUMUN Ha
namnarta ce ocBeTsBaT B 3eMeH0, KOeTo
|[nokassa, Yye yeTkaTta 3a 3661 e HanbIIHO
3apepeHa.

3a6enexku:

\0 Hy>XHun ca Han-manko 24 yaca, 3a ga
ce 3apeaun batepusaTa HanbHO. Korato
| e HanbnHo 3apeneHa, YeTkaTa 3a 3b6U
MoXe Aaa ce nsnonsea 3a 20 yukbna
| noymcteaHe unu okono 10 AHu, B
‘ cryyam ye yeTkarta ce M3non3Bea
2 nNbTW Ha OeH.

® Uetkara 3a 3n6u ce 3apexpa 3a
‘ 24 yaca, aKko :
a. ToBa e NbPBOTO M3MNON3BaHe
| Hau4eTkaTa 3a 3b0u;
b.YeTka 3a 3661 He e Buna
| nsnonssaHa B npoabJIKeHNe Ha
| MoBeye OT Tpu Meceua;
c. 3apssiAHOTO YCTPOWCTBO €
| paspedeHo nopaau nanonseaHe.
® 3apacbxpaHute baTepuaTa
| HanbnHo 3apeaeHa, NnpenopbyBame
Bu na octaBuTe YeTkaTta 3a 361 B
| 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo He
| siusnonssare.
O T[loBpeme Ha 3apexaaHeTo 4yeTkaTa
|  Wwe ce 3atonnu, HO TOBa € HOpPMarsHo.

\@ BpemeTo Ha (pyHKUMOHMpPaHeE Wwe
Hamanee, Tbil kaTo baTepuaTa
| crapee.

NMoaroToBka

24
&=

3 Muraim 3eneHun yyactbuu:
no-manko ot 1/3 3apexgaHe

1 TBbpAU 3eNeHN yHacTbLm:
1/3 - 2/3 3apsg

2 TBbPAY 3eMEeHN yyacTbLm:
2/3 - nbnHO 3apexjaHe

3 TBbPAW 3€N1eHN y4acTbUN:
MNbIHO 3apeXxaaHe



Ako yeTkaTta paGOTVI CaMOo 3a KpaTbK nepunoa oT Bpeme, crnej Kato e
Hanb/MHO 3apegeHa, ToBa O3Ha4aBa, 4e 6aTepV|9|Ta € KbM Kpad Ha
XuBoTa cu. CBBPXETE Ce CbC CEPBU3HUA LIEHTHP 3@ NOMOL.

Kak gpa nanons3sam

CBbpkeTe eaHa rnaea oT
yeTkaTa 3a ApbXKaTa. ToBa we
6bae NnpocTpaHCcTBO OT
npubnuantenHo 0,5 mm mexay
rmaearta v gpbxkara. (dwur. 1)
HaTtucHeTe GyToHa 3a n3bop Ha
pexum Ha paborTa, 3a ga
n3bepete HauMHa. Ako 3HaeTe
KakbB € 6un nocnegHus
M3MOoN3BaH peXxum, HAMa Hyxaa
Aa unsbuparte oTHOBO. VMima 3 4
Ha4yuHa.
a. MOYNCTBAHE: CtaHpapTeH ( )
pexum 3a Han-g4obpo
noYynmcteaHe Ha 3bOUTe

6. NBBEJIBAHE: nouncTtBaHe n
n3benBaHe Ha 3bOU C
KOMMO3UTHN MaTepuranm

c. MACAX: lNMyncupaHe 3a neka
cTMMyNnauus Ha BeHuuTe:
HaBnaxHeTe yeTkata u
HaHeceTe Mallko KONIM4YecTBO
nacTa 3a 3b0ou. s N\
[ocTaBeTe YeTkaTa 3a 3bLOU Nop
ManbK brbJl CNPSIMO NIMHUSATA Ha
BeHuuTe (cur. 2)

HaTtucHeTte 6yToHa ON / OFF, 3a
Aa 3anoyHe ga paboTtm yeTkaTta Y A
3a3b0u.

i

45°

Fig 2)

HaTtucHeTe BHMMaTENHO 1

Fig 31

ABUXEeTe rnaBaTaHauveTkata
6aBHO no 3b6MTe B NOCOKa Hanpepg
M Hasag.

\
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3a pa ysenunuute ed)eKTVIBHOCTTg )
Ha noyncTBaHe, pasgenete yctaf
aHa4dyactu. 3anodyHetec |
nbpBaTa YacT, KaTo noyncTearte
BCsiIKa YacT B NPOAbIIKEHNE Ha
30 cekyHau. MoyncTBaHeTo We
cnpe B pamknte Ha 30 cekyHau,
o603HayaBaliku No T03M Ha4YnH
kora TpsibBa fa npemMunHeTe KbM
cneaBaliarta vacTt. YeTkaTa 3a
30U e ce U3KNYK aBTOMaTU4HQ
cnen 2 muHyTn pabota. (dur. 3)
3aBbpTeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa
B MocokaTa, mokasaHa Ha
CHUMKaTa u crnepj ToBa s
nnb3HeTe, 3a 4a A OTAENUTE OT N
yeTkaTta 3a 3b6u. (dur. 4) SRS
M3nnakHeTe kakTo rnaearTa,
Taka u ApbXKaTa noj tevawia
Boga u rm nogcyuwerte. (Pur. 5)
CnoxeTe gpbxkata obpaTHO B
3apsA4HOTO YCTPOMNCTBO.

Mogaopbxka

\

Fig 5)

YBeperTe ce, Ye CTe UKITIYNIY LWencerna OT KOHTakTa npeam
no4YncTBaHe Ha ypepaa.

3apAagHo

C nomouwTa Ha MeKa kbpna, u3bbpLueTe Npaxa no BbHLWHUTE
NMOBBLPXHOCTU Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

MoyuncTBanTe Wencena nepuoanyHo,

3a [a cTe CUTYpHU, Ye Tol e B

00o6po paboTHO CbCTOSIHME.
HatpynBaHeTo Ha npax u
MpPbCOTUS BbPXY Lencena
MOXe Aa NPUYNHU TOKOB
yaap, nperpsisaHe unu
noxap.




YeTkaTa 3a 3661
| N3xBbpnaHe

©® l3Bagerte rmaBaTa Ha yeTKaTa.

@ 136bpLlueTe BCMYKM NOBBPXHOCTY C BNaxHa kKbpna 1 noctasete | N3TOYHUKBT Ha 3axpaHBaHe Ha TO3M NPOAYKT € HUKEemN-MeTan XxubpuaHu
apbxkaTa 06paTHO B 3apsAAHOTO yCTpoiicTBO. He noTanaiite 6aTepuu, KOUTO MoraT [a ce peLuKnmpar. B kpas Ha XU3HEHUS LMKbI Ha
JpbXKaTa BbB BoAa. ‘ ‘npouyKTa, BMHaru n3Baxgaite 6aTepusTa, npeamn ga Xxsbpnurte

© W3nnakHeTe rnaBaTa Ha YeTkaTa v yeTkaTa crie Beska ynotpeba. | MPOAYKTa, M peLnknupaiiTe nnn nsxebpnete 6atepusTta B

CbOTBETCTBME C UBNCKBAHNATA 3a ynpaBJieHne Ha MeCTHUTe oTnagbLn.
He na3xesbpnsante ycTpoMCTBOTO NPU HOpManHuTe OMTOBM oTNagbLm B
‘ L(K)paﬂ Ha paGOTHMFl MY XNBOT. BmecTo ToBa, npe,qalhTe ro B MECTHUA
duc 3a ynpaBneHue Ha oTnagbuute. 1o TO3M HAa4YMH BUe cnomaraTte 3a
OTcTpaHsBaHe Ha HepegHocTuTe | ONa3saNeT Ha OKONHATa CPEAa. AKC HIATS SBNPOCU OTHOCHD

peunKnMpaHeTo, CBbpPXKeTe Ce C MECTHUS OUC 3a yNpaBreHue Ha

O He s nouyncrteanTe B CbAOMUSANHA MaLLMHA.

ThnagbuuTte.
Mpobnem Bb3amoxHa npnynHa PeweHune KIzlpen'?a)lzl'laaue M peuuknupaHe Ha 6aTepusaTa
He pasrno6asaiTe ypena, 0CBEH ako He UCKaTe [1a ro U3XBbpruTe.

YeTkara 3a 361 Toky-1o cTe Kynunu Sape»gnaHe Ha KO HanpaBuTe TOBa NO-paHO e YHULLOXNTE NpoayKTa.
He paboTu. npoaykTa, unu He e yCTpOMCTBOTO 3a CnasBaiiTe OCHOBHUTE NpeanasHn MepKU.

Oun nanonsesaH B noHe 24 yaca p Mpeav aa uasaanTe 6atepusTa, ' N

NPOABIDKEHNE Ha ce yBepeTe, Ye YCTPOUCTBOTO

noBe4e OT Tpu meceua | Beye He ce 3apexga. Mons,
Cnabaunu YeTkaTa 3a 3bbu e [MocTaBeTe rmasaTa ‘ BKITIOUETE 10 Ype3 HaTUCkaHe Ha
HaMansiBawa HaTUCHaTa CUITHO Ha yeTkaTa neko ON/OFF uroocTasete aa N
BUbpauus BbpXYy 3b0UTE. BbpXy 3b0OUTE. paboTu, fokaTo cnpe.

M3nonsBanTe oTBepTKka, 3a Aa
UeTkaTa 3a 3b6M BaTepusTa e 3aHecerte | pasxnabute BUHTa 1 Kanaka.
paboTu camo 3a pocTWrHana kpasi Ha | YCTPOMCTBOTO B © XpaHeTe ApbXKaTa oTrope . )
HSIKOMKO MUHYTH, XUBOTa CH. OTOpUSUpaH CEpBM3EH " nagmony, HaTuCHeTe ApbxKKaTa ™
nopu UEHTBP 3a CMAHA Ha | HaudeTkaTa 3a 3561 1 3BaneTe -
HenocpeaCcTBEHO barepusTa. ABeTe Kyku, 3a a ce ocBoboasT
cnep 3apexgaHe. BpemeTo 3a 3apegeTe | BbTpPELWHUTE KOMMNOHEHTU Ha
3apex/aHe e 6uno YCTPOWCTBOTO 3@ ApbxkaTa.
HegoCTaTb4HO. noHe 24 vaca. ) BkapanTte otBepkarta ao N J

‘ ‘ BPpBb3KMTE Ha BaTepuaTta un
3aBbpTeTe, 3a 4a ce paskbcaT

Bpb3kuTe. N3BageTe nnaTtkaTta u

n3gbpnanTte 6atepuaTa ot

[ | nnactmacarta.
@ PeunknupainTe Unu U3Xsbprete

‘ ‘ 68TepMﬂTa no npaBUNHUA Ha4YnH

. Batteries
‘ ‘ [MocbBeTBaNTE Ce C MECTHUSA _ J

oduc 3a ynpaBneHue Ha oTnagbuuTe ganu we npueme

‘ ‘ KOMMOHEHTUTE Ha YeTkaTa 3a 3b0bu, ocTaHanu 3a peuunknnpaHe.
BbaoeTe BHMMaTEnHW 3a fa He ce nosly4ynm KbCo cbeaAunHeHNe Ha

\ lnonoxuTenHnTe n oTpuLaTenHnTe NontocK Ha 6atepusTa. He
| ‘csbpssame ypena KkbM 3axpaHBaHETO OTHOBO clej U3BaxxgaHe Ha
baTepusaTa.
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~ FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

A feltdlthetd fogkefe akkumulatora biztonsagos és eredményes ha az
‘eléirésok szerint van hasznalva. Mint barmely elektronikus készlléknél,
alapvetd biztonsagi eldirasokat kell kbvetni, kilénésen gyermekek

jelenlétében.
‘HASZNALAT ELOTT OLVASSEK EL A HASZNALATI UTASITASOKAT:

FIGYELEM - VIZ

ogy csOkkentse az égési sérllést, aramutést, tlizet vagy személyi sériilést:
‘H kk t 7 Yo 7 ..lr t 7 ..t, t tu t ,l . 3 --II t
‘0 Ne tegye a t6lt6t olyan helyre ahonnan leeshet vagy lecsuszhat a

furdékadba, a mosdoba vagy a toalettbe.
‘9 Ne tegye vagy ejtse a t6ltét vizbe vagy mas folyadékba.

I® Ne probalja a vizbe vagy mas folyadékba esett terméket kivenni.

‘ Haladéktalanul huzza ki a villanybol.
O Ne hasznalja firdés kézben.

® Huzza ki a tltét a villanybol mielétt tisztittani akarja és bizonyosodjon meg
| arrol hogy szarazon teszi vissza a villanyba.

FIGYELEM — FESZULTSEG

Hogy cstkkentse az egési sérilést, aramitést, tizet vagy személyi sérilést:
‘0 Ne csatlakoztassa a toltét egy mas fesziiltségi készilékbe mint ami a 61t
| talpan fel van tintetve.

@ Ezt a terméket 100-240 de Volt k6z6tt kell hasznalni.

‘@ A feszlltségi konverterek nem garantaljak a kompatibilitast.

I® Ne erdltesse a csatlakozot al aljzatba.

‘6 Ha a csatlakozé nem megy kdnnyen az aljzatba, ne hasznalja a terméket.
O Ne csavarja a kabelt a t61t5 korill. Ne huzza, csavarja vagy hajtsa a kablt.
| Egyenesitse ki hasznalat el6tt.

FIGYELMEZTETES

‘Hogy csOkkentse az égési sérilést, aramutést, tlizet vagy személyi sérilést:
I@ Ezt aterméket nem hasznalhssak gyerekek és csokkent fizikai, értelmi

| vagy mentalis képességli illetve tapasztalat vagy tudas hianyu személyek,
| csak ha felugyeletet alatt kioktattak ki a készlilék biztonsagos hasznalatara

és ha tisztaban vannak a kockazatokkal.



® 6 86 @886 69 ()

o6

A gyerekeket feliigyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak
a készulékkel.

I

. EGESZSEGUGYIFIGYELMEZTETESEK

Ezt a terméketcsak akézikdonyvben leirt célrahasznalja. Csak a— — T T T

gyarté altal ajanlott tartozékokat hasznaljon. Ezzel a termékel
csak fogat, foginyet és a nyelvet lehet tisztittani. Ne hasznaljanak |
mésféle mellékletet vagy kefe fejet mint amit a gyarto6 ajanlott.
Afogkefe egy személyes targy és nem hasznalhato tébb péciensnél‘
egy fogaszaton vagy intézményben. ‘
Ha a fogkrém peroxidot, sz6dabikarbéna vagy egyéb
hidrogén-karbonatot (gyakori a fehérité fogkrémek) tartalmaz, \
alaposan tisztitsa meg a kefét és a mianyag markolatot hogy
megakadalyozza a repedést. |
Soha ne hasznalja a terméket ha sérilt a kabel, a csatlakozé vagy a
t61t6. Ne hasznalja a terméket, ha nem mikédik megfeleléen, ha
éppen leesett vagy megsérilt, illetve vizbe esett. Ne hasznalja, ha |
a készilék kilseje barmilyen médon sériilt. |
Tartsa a fogkefét, a t6ltét és a kabelt tavol meleg feltletektol.

Ha diszkomfortot vagy fajdalmat érez a szajaban, ne hasznalja |
tovabb a készuléket és |épjen kapcsolatba a fogorvosaval.

Ne probalja kiszedni az elemet. |
Ne tisztitsa a fogkefét a mosogato gépbe. \
Ez a készilék polarizalt hal6zati csatlakozoval (az egyik pélus
szélesebb, mint a masik) van felszerelve. A biztonsagi dugasz célja‘
hogy csak egy bizonyos polarizalt aljzatba illeszkedjen. Ha a |
csatlakoz6 nem illeszkedik teljesen a konnektorba, forditott a
dugét. Ha tovabbra sem lehet csatlakoztatni, keresse meg a |
villanyszerel6&t.

Ne prébaljon kitérni e biztonsagi jellegzetesség eldl. \
Ne hasznalja a terméket nyilt helyen vagy olyan helyen ahol ‘
aeroszolos termékeket (spray) vagy sok oxigén alkalmaznak.

Ne haggya a terméket feligyelet nélkul mikor villanyba van. |
Huzza ki a villanyb6l mikor nem hasznalja vagy hasznalat el6tt.

Ne huzza vagy emelje a készuléket a kabeltdl és ne hasznalja a \
kabelt mint foggantyut. Ne csipje ajtdhoz a kabelt, ne huzza éles
sarkon vagy fellleten keresztilil és ne helyeze a készlléket a |
kabelre. ‘
Ne nyuljon nedves kézzel a készllékhez vagy a kabelhoz.

Allitson le minden funkci6t mielétt kihuzza a villanybol. |

‘0 Ha szaj vagy foginy mitéten esett at az utobbi két honapban,
keresse fel a fogorvosat a késziilaé hasznalata elott.

® Keresse fel afogorvosat ha a készilék egy heti hasznalata alatt
barmilyen foginy vérzést észlel.

I® Havanegypacemakere vagy masimplantatuma, a késziilék
hasznalata el6tt Iépjen érintkezésbe orvosaval vagy az

| implantatum gyartojaval .

‘9 Ha barmilyen orvosi vonatkozasu kérdése van, a fogkefe
hasznalata el6tt, konzultaljon kezel6orvosaval.

‘6 Hasznalat utan mindig huzza ki a készuléket a villanybol.
‘@ Ne hasznalja a terméket almosan.

|
|
ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT




A készulék konfiguracidja

Marcolat |

|

\

N |

Inditto/ O \

megallité gomb |
Tisztitto Q)

mod kivalasztasaj . |

Uzemmod o \

jelzé L2 |

\

G55 Feltoltésijelzd |

anananan

Tolt6

Csatlakozé

Kefe fejek |

Profi kefe fej

Ismertetd gylru ‘

] Eldkészités

‘A fogkefe feltéltése

|Gy6z6djon meg rola hogy feltdltés

elott a fogkefe meg van allitva.

'Helyezze a marcolatot a téltébe. N
‘A’Iejz"c'i’vilé_git"jellezvén hogya )
készulék toltédik. Az akkumulator

‘telyes feltdltése utan, ajelzd @

mind harom része zoldre valt
lielezvén hogy a fogkefe telyesen fel van téltve.

[Figyelmeztetés:

@ Telyes feltéltéshez legalabb 24 orara van ™

‘ szlikség. Mikor a fogkefe telyesenfelvan § [®

‘ toltve, 20 tisztittasi ciklusra alkalmas vagy N/
kb. 10 napra ha napi 2-szeres hasznalatrol ~_

| vanszo.
‘9 Afogkefét 24 orara tesszik télteni ha:

a. elsd hasznalatrol van sz6;

|  b.nem lett hasznalva tdbb mint
harom hénapon at ;

‘ c. ha hasznalat miatt merilt le.

24
&/

|\

I® Hogy atolté mindig feltoltve legyen,
javasoljuk hogy tartsa a fogkefét a
| t6ltébe mikor nem hasznalja.

3 villogo zold részek:
kevesebb, mint 1/3 dij

@ Feltdltés alatt a fogkefe
atmelegszik, de ez normalis.

® Az akkumulator 6regedésével

1 z6lden részbdl all:
| roévidal a mikodésiids is.

1/3 - 2/3 dij

2 z6lden részbdl all:
2/3 - feltoltott

3 zoélden részbdl all:
teljes feltoltés
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Ha a fogkefe csak egy révid idére mukodik a teljes feltoltés utan, ez © Forgassaa kefe fejetajelzet [ )
aztjelenti, hogy az akkumulator a végéhez kézeledik. Vigye a | | iranyba hogy el lehessen
késziléketegy markaszervizbe mert ki kell'cserélni azelemet™ — — T T I t_férvoﬁttani amarkolatrol—(fig-4)T — — — — NN —
O Oblitse le afogkefe fejét és a )/(Lé
| |  markolatot hideg vizzel és u :
. - torilje szarazra. (fig. 5) H
Hasznalati Javaslat | ® Helyezze vissza a markolatot
\ | atoltébe.
Fig 4
L | \ \ /
©® Rogzitse a kefe fejéta (
markolatra. Egy kb. 0,5 mmrés \ ( )
marad koztik. (fig. 1) - |
® Nyomja meg a kivalasztott = )ﬂd
tisztittasi méd gomjat. Ha \
ugyan azt a médot hasznalja ‘ P S
mint az utolsé fogtisztittaskor 7 D
akkor nem kell ujra médot | 7,
vélasztani. 3 féle mod van. \ )
aTISZTITTO: ez a standard | . Fig5)
mod a fogak kivalo tisztitasara [ ) |
b.FEHERITES: Fogak simitasa
és fehéritése | .
c. MASSZAZS gyengéd liktés Karbantartas
afoginy stimulalasara ﬁf)o ‘
©® Nedvesitse meg a kefét és | Atermek tisztitasa el6tt gy6z6djon meg hogy kilegyen hizva a
tegyen egy kis fogkrémet ra. villanybol.
O Helyezze a kefét a fogakra ugy L Fig 2) To6lt6
Poogi%r?ggl k('fl szg)get alkosspn a ‘ o Hasznaljon egy puha ruhat és térdlje le a lerakodasokat a t61t6
e N)?omj}; rr;egga.z indittasi/ ( ) |, KUlsp terfiletordl.
R O it e cpal et
6 mukoc.ies'be a fogkfafet. /\ \ hogy tovabbra is megfeleléen
Nyomja ovatpsan és mozgassa Rl [y | makodjon. A por vagy
lassan a kefét a fogain, S | szennyezddés aramutést,
elpre-hatra mozd.ulatt.al. . %@wﬁ tulmelegedést vagy tlzet
© Ahhoz, hogy maximalizalja a | okozhat.
tisztitasi hatékonysagot, ossza Fig 3
be a szajat 4 szakaszra. Kezdje ™ o |

az 1. szakasszal és minden szakaszt 30 masodpercig tisztitson. A
fogmosas miivelet 30 masodpercen belil leall és jelzi amikor el kell | |
a kovetkezd részben menni. Afogkefe 2 perc hasznalat utan ‘ ‘
automatikusan kikapcsol. (Fig.3)

\ \



Afogkefe

@ Tavolitsa el a fogkefe fejet.

® Toroljon meg minde feliiletet egy nedves ruhaval és tegye visszaa |

markolatott a téltébe. Ne tegye a markolatot vizbe.

® Minden hasznalat utan éblitse le a fogkefe fejét.
O Nem lehet a mosogaté gépben tisztittani.

Miszaki meghibasodasok felismerése

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Afogkefe nem

Most vasarolta vagy

Toltse fel a terméket

mukoédik. tébb mint harom legalabb 24 oran at.
hénapja nem
hasznalta.

Gyenge vagy Afogkefe tul erésen Tegye a fogkefe fejét

gyengilé vibralas.

nyomul a fogakra.

gyengéden a fogakra.

Feltdltés utanis a
fogkefe csak par
percig mikodik.

Az akkumulator a
végét jarja.

Vigye a készuléket
egy markaszervizbe
hogy az akkumulatort
kicseréljek.

Nem lett eléggé
feltdltve.

24 oréas toltésre
van szikség.

Megsemmisités

Atermek feltéltését egy Ujrahasznosithato nikkel-metal-hidrid

akkumulator biztositja. Mikor a termék hasznalhatatlanna vallik, vegye
‘ki az akkumulatort és hasznositsa ujra vagy tegye artalmatlanna egy
‘helyi szabalyozasnak megfelel6 hulladékmegsemmisité helyen. Az
Ujrahasznositassal kapcsolatos kérdésekkel forduljon a helyi
hulladékgazdalkodashoz.

ﬁkkumulétor eltavolitasa és ujrahasznositasa

Ne szedje szét a készliléket csak akkor amikor eldobni szandékozik.
Ha elébb szedi szét megrongalodik. Tartsa be a biztonsagi elSirasokat.

) Kérjik inditsa meg a készilléket h

‘ az indito/megéllité gombbal és
haggya hogy miikédjén amig

| meg all magatol.

P Hasznéljon egy csavarhuzét a
csavar és az akkumulator fedél

eltavolitasahoz.

A csavarhuzét dugja be az

akkumulator csatlakozok

| mellett, és szakitsa ki az
Osszekotéseket. Vegye ki a

| nyomtatott aramkort és hlizza ki
az akkumulatort a mlanyag

| részbol.

—o

© Introduceti surubelnita langa
conexiunile bateriei si rasuciti

| pentruarupe legaturile.
Scoateti placa de circuit si

| trageti acumulatorul din

‘ materialul plastic.

@® Hasznositsa Ujra vagy

| semmisitse meg megfeleld

| modon. Kérdezze meg a helyi

J 4 Batteries
hulladékgazdéalkodasiirodat \. J

| hogy elfogadja e a fogkefe tobbi részet djrahasznositasra.

Legyen Ovatos, ne zarja révidre az akkumulator pozitiv és negativ
‘ gy ] g
polusait. Az akkumulator eltavolitasa utan ne csatlakoztassa a
‘készi]léket ismét a hal6zathoz.
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